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У статті розглянуто способи вербальної експлікації концепту SUCCESS в американському журнальному 
рекламному дискурсі початку XXI століття. Проаналізовано понятійний, ціннісний та образний пласти кон-
цепту. Виокремлено концептуальні ознаки, що утворюють структуру концепту SUCCESS. 
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В статье рассматриваются способы вербальной экспликации концепта SUCCESS в американском жур-
нальном рекламном дискурсе начала XXI века. Анализируются понятийные, ценностные и образные составля-
ющие. Выделены концептуальные признаки, формирующие структуру концепта SUCCESS. 

Ключевые слова: концепт, понятийная составляющая, ценностная составляющая, образная составляю-
щая, концептуальные признаки.

The article suggests the ways of verbalizing of the concept SUCCESS in the American advertising discourse of 
the beginning of the 21st century. The analysis has been conducted in terms of notional, axiological and figurative 
constituents. The conceptual markers molding the structure of the concept SUCCESS have been identified. 
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Постановка проблеми. Рекламний дискурс (далі – РД) як один із потужних модифікаторів картини світу 
адресата не втрачає своїх активних позицій у сфері маніпуляційних технологій, а, відповідно, і надалі залиша-
ється об’єктом лінгвістичних студій сучасних мовознавців. Саме через картину світу можна отримати доступ 
до ментальних та психологічних процесів у свідомості адресата, а, отже, і здійснити бажаний вплив на них. 
Базовими складовими картини світу як організованої концептуальної системи виступають концепти, аналіз 
яких дає змогу виявити та описати вектори трансформації картини світу як відбиття реальності в свідомості 
адресата.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Картина світу створюється індивідом у процесі пізнавальної 
та мисленнєвої діяльності. Це «вторинне існування об’єктивного світу, закріплене та реалізоване в своєрідній 
матеріальній формі», а саме – мові [4, с. 15]. На думку Дж. Холтона, це своєрідна ментальна карта, з якою 
людина «звіряє свої вчинки та орієнтується серед речей і подій реального життя» [8, с. 38-39]. Попова З. Д. та 
Стернін І. А. визначають картину світу як «впорядковану сукупність знань про дійсність, що сформувалася 
в суспільній (а також груповій, індивідуальній) свідомості» [6, с. 4]. Таким чином, картина світу трактується 
як когнітивна модель реальності, складовими елементами якої виступають концепти. В. І. Карасік [3] вважає 
концепт складним, багатовимірним, багатопластовим ментальним утворенням, що знаходить відображення в 
колективній свідомості, закріплене за певною сферою дійсності і виражене в тих чи інших мовних формах. 
Ми притримуємося цього визначення та моделюємо основні концепти РД, аналізуючи їхній понятійний, об-
разний та ціннісний пласти. До одного із базових концептів у РД зараховуємо концепт SUCCESS, який уже 
привертав увагу мовознавців. Зокрема, досліджено репрезентацію концепту в американській культурі [1], 
засоби його вербалізації [7], лінгвокультурне поле [5], образну складову [2], метафоричну репрезентацію. Од-
нак, ще не було запропоновано результати аналізу структури концепту SUCCESS в РД.

Постановка завдання. Мета статті полягає у вивченні репрезентації концепту SUCCESS як одного із опо-
рних концептів американського журнального рекламного дискурсу, що виступає конструюючим елементом 
його концептосфери, визначає і організовує його структуру та сприяє реалізації маніпуляційного потенціалу.

Виклад основного матеріалу дослідження. До понятійного шару концепту SUCCESS увійшли словнико-
ві визначення однойменної лексеми:

LDCE: 1) when you achieve what you want or intend; 2) when a lot of people like something, buy something, go to 
see something etc; 3) when someone achieves a high position in their job, course, sport, in society etc;

OED: 1) the accomplishment of an aim or purpose; 2) the attainment of fame, wealth, or social status; 3) a person 
or thing that achieves desired aims or attains fame, wealth; 

Webster: 1) a degree or measure of succeeding; 2) favorable or desired outcome; 3) the attainment of wealth, 
favor, or eminence; 4) one that succeeds; 

Collins:1) the achievement of something attempted; 2) the attainment of wealth, fame, or position; 3) a person or 
thing that is successful.

Відповідно, до понятійного шару концепту SUCCESS зараховуємо такі концептуальні ознаки (далі – КО): 
«досягнення мети», «той/те, що досягає мети», «слава», «багатство», «соціальний статус». Вербальна актуалі-
зація цих ознак – чисельно незначна.

КО «досягнення мети» експлікується шляхом залучення:
– одиниць прямої номінації success та succeed та їх контекстуальних синонімів (e.g. to take the world by 

storm):
At HSBC we are committed to success of local business… [The Mail, April 20, 2003].
You know your success comes from helping your clients succeed. To do that, you want a partner who thinks the 

same way…. ABN.AMRO [The Economist, September 10-16, 2005].
Toshiba laptops let you take the world by storm – and your life beyond limits. [Men’s Journal, April, 2010].
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– одиниць лексико-семантичного поля to achieve; 
Combining rock-solid stability and the winning momentum it takes to drive economic growth, our teams partner 

with you to achieve your goals every day. Barclays [The Week, May 21, 2011].
Rolex. A crown for every achievement [The Week, June 19, 2010].
– граматичної категорії наказового способу для позначення стимулювання до дії, до досягнення успіху.
Seize the opportunity and be part of a new miracle in dynamic. Gyeongsangbuk-do province where you can 

benefit… [The Economist, September 10-16, 2005].
… Hold your head proud, and raise your fun flag high. And claim what you deserve. Claim your Mazda 3 

[Cosmopolitan, May, 2010].
Don’t hesitate to reach for it. The biggest deal of your career… citigroup [The Economist, September 10-16, 

2005].
Лексичні одиниці із семантикою перемоги об’єктивують КО «той/те, що досягає мети»: to win, winner, 

winning, hero.
GoPro. Be a hero™ [Men’s Journal, April, 2010].
The award winning range of over 350 Solgar nutritional supplements is available at selected health food counters 

[Marie Claire, February, 2004].
Tens of thousands voted. Olay came out the winner. [Good Housekeeping, September, 2010].
Помітну актуалізацію здобуває КО «соціальний статус» за допомогою залучення слів із семантикою «пре-

стиж» ascot, tiara, A-class, five-star, high-grade, premium, class-leading, luxury, couture. 
Precision and luxury at its best. Now with diamonds as standard. The Claus Kobec Couture Sports. A luxury 

timepiece. [Men’s Journal, April, 2010].
New premium lager brewed with a CITRUS EDGE for enhanced refreshment. Carlsberg [Marie Claire, December, 

2006].
…With its advanced ALL-MODE 4×4 capabilities and a range of engines including 2,0 litre and 2,5 litre petrol 

plus a new class-leading diesel engine, you’ll be able to express your sense of adventure. Nissan [Esquire, March, 
2004].

Незначну вербальну експлікацію одержують КО «слава» та «багатство». З метою їх репрезентації залучено 
відповідні лексеми: fame, famous, popular, celebrity на позначення «слави» та rich, gold, platinum на позначення 
«багатства».

Famous. Because it works. Clinique’s clinically formulated 3-Step Skin Care System. [Zest, June, 2002].
Be 90 times more popular. With 90 crisps in every can of Pringles Sour Cream & Onion, you might find you’ve just 

become that little bit more popular. [Woman and Home, April, 2010].
You have never felt this way before. Your love has just gone Platinum. [Cosmopolitan, March, 2008]. 
Get rich. Rich & Creamy body wash. [Cosmopolitan, May, 2010].
Вагомий вплив на моделювання структури концепту SUCCESS здійснюють КО образного шару з відне-

сенням до візуального каналу перцепції. Для їх об’єктивації використано невербальні засоби, що сприяють 
суттєвому розширенню образного компоненту та створенню додаткових КО. Так, за допомогою візуально-
графічних компонентів РД репрезентації зазнають КО «багатство» та «соціальний статус», актуалізація яких 
базується на одному із основних принципів лінгвоконцептології, а саме – метафоричному відображенні та 
сприйнятті дійсності. Як зазначає Дж. Лакофф, «більша частина понятійної системи людини структурована 
за допомогою метафор» [9, с. 93]. За допомогою зображувального ряду концептуалізується бажана ознака 
«джерела», яка метафорично проектується на «ціль» – адресата реклами. 

КО образного шару «багатство» експлікована за допомогою невербальних засобів – візуальних ілюстра-
тивних і фотографічних зображень, на яких показано атрибути успішності: дорогий одяг, парфуми, машини, 
ювелірні вироби на тлі золотих кольорів, сяйва діамантів, розкішного інтер’єру. Вербальний компонент пред-
ставлений лише назвою торгової марки, яка вже сама по собі концептуалізує успіх. Концептуалізація успіху 
відбувається і з опорою на імпліцитну інформацію, основний смисл якої зводиться до такого: наш товар – 
ознака успіху. 

Наприклад, в рекламі коштовностей від Tacori візуальний ряд створює образ перемоги чорних фігур у 
шаховій партії. На чорній королеві – прикраси від Tacori. Біля неї – переможений король білих. В основі імп-
лікативного потенціалу образу лежить метафора, джерело якої – перемога у шаховій партії, а ціль – власник 
коштовностей від Tacori. Декодування імпліцитної інформації можливе, щонайменше, у двох напрямках: 1) 
власник коштовностей від Tacori завжди перемагає; 2) чоловіки падають до ніг жінки, на якій дорогоцінності 
від Tacori.

Концептуалізації КО «соціальний статус» сприяють:
– залучення піктограм у формі гербів чи стилізованих генеалогічних дерев. Історично склалося так, що 

герби та генеалогічні дерева мали лише особи чи групи осіб, що займали шановане становище у суспільстві. 
Таким чином, піктограми-герби та генеалогічні дерева за допомогою метафоричної проекції структурують 
поняття високого соціального статусу, який переноситься з «джерела» – товару на «ціль» – адресата.

 – лак для нігтів [Cosmopolitan, March, 2008] 

 – фінансова компанія [The Week, May 21, 2011]

 – парфуми Бекхем [Marie Claire, June, 2010] 
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 – ювелірні вироби Verragio [Cosmopolitan, March, 2008]

 – віскі Glenlivet [Men’s Journal, December-January, 2009-2010]

[Cosmopolitan, March, 2008] – автомобіль Тойота

– використання піктограм, що символізують високий клас об’єкта, його ексклюзивність (наприклад, зо-
браження літери О у вигляді персня з діамантом чи використання символу зірка на позначення присвійного 
відмінка).

 [Cosmopolitan, March, 2008] 

 [Men’s Journal, December-January, 2009-2010]

 [Cosmopolitan,April, 2008] 

– візуалізація образу у вигляді цінної картини в дорогій рамі.
КО «слава» репрезентовано за допомогою залучення свідчень відомих людей, які є символами успішності 

в суспільстві. Метафорично їхні досягнення проектуються на товар, а з товару – на реципієнта реклами. Деко-
дувати імпліцитно закладену інформацію можна так: якщо мати цей товар, можна досягнути такого ж успіху, 
як і ця відома особа.

Окрім того, у структурі образного шару концепту зафіксована ще одна КО – «наявність партнера» як атри-
буту успіху. Концептуалізація цієї ознаки теж відбувається за допомогою невербальних засобів – фотографій, 
на яких зображені чоловік і жінка на фоні предметів розкоші. Рівень успішності вищий за наявності партнера, 
з яким його можна розділити. Візуальний ряд цих образів імплікує радше чуттєву, а не духовну сторону сто-
сунків між ними, що і зумовлює специфічну назву цієї КО.

Розширенню образного шару концепту SUCCESS сприяють КМ, серед яких виокремлено такі: КМ УСПІХ 
– це РУХ УГОРУ і/або ВПЕРЕД, УСПІХ – це ВЕЛИКЕ, УСПІХ – це ВЛАДА.

КМ УСПІХ – це РУХ УГОРУ і/або ВПЕРЕД репрезентовано за допомогою лексичних одиниць на позна-
чення руху угору/вперед або знаходження вгорі/попереду: high-flier, top, to upgrade, high, uptown, to give a 
boost, to lead, leader, to grow, to develop, class-leading

Feel the rev! Live up! Honda CR-V [Men’s health, February, 2008].
Based on interviews with 20000 large corporate and institutional users of financial services, The Greenwich 

Associates Quality Leaders 2010 survey ranked us top global leaders for superior quality in investment banking, 
corporate banking and capital markets businesses. [The Week, May 21, 2011].

Develop your real potential and give your career a boost. Join in challenging program designed to be a powerful 
accelerator of learning and growth… [The Economist, September 10-16, 2005]. 

Launch your future. Top advice and the hottest job opportunities to turn science and technology graduates into 
high-fliers. [New Scientist, October 11, 2003].

КМ УСПІХ – це ВЕЛИКЕ може, на нашу думку, трактуватися двовекторно, тобто, все, що велике – успіш-
не, та успішне те, що велике. Актуалізація цієї КМ відбувається за допомогою синонімічного ряду прикмет-
ника big та парадигми його граматичних значень.

If you look closely, you’ll find most big name brands have a little bit of Toshiba inside. [Esquire, March, 2004].
Your world, your stage … Live it big. Big Sexy Hair professional products create voluminous hair while maintaining 

moisture and strength [Cosmopolitan, March, 2008].
Рекурентність лексем із семантикою контролю та влади уможливлює фіксацію КМ УСПІХ – це ВЛАДА. 

Тобто, можливість перемагати конкурентів, контролювати ситуацію та керувати нею означає досягти успіху. 
Зокрема, використано такі лексичні одиниці: to deal with the competition, at one’s discretion, at one’s command, 
to take control, the power to control, to rule, power, powerful, to conquer.

We all have ways of dealing with the competition. The Organics range with five essential oils will give you the 
winning hair, other tactics are at your discretion. [Zest, June, 2002].

Every small dog thinks he can rule the world. Introducing natural food that gives him the power to do it. Nutro® 
[Good Housekeeping, September, 2010].

Your time becomes real time. Life’s Good when you have the power to control time… LG [The Economist, 
September 10-16, 2005].

Оцінний шар концепту SUCCESS не експлікований вербально, але залучення лексем лише із позитивною 
конотацією та невербальних засобів із позитивною експресивністю для концептуалізації ознак в площині ін-
ших шарів дає змогу зробити висновок про загальну схвальну оцінку цього концепту. 
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Висновки.Таким чином, структуру концепту SUCCESS складають 5 КО понятійного шару та 4 КО образ-
ного. 3 із 4 КО образного шару, які одержують чималу кількісну об’єктивацію, дублюють відповідні ознаки 
понятійного шару, що свідчить про їх центральність в структурі концепту. Вартим уваги є той факт, що до-
мінує актуалізація КО з опорою на візуальний канал, при чому вона здійснюється імпліцитно та за допомогою 
невербальних засобів. Слід також зазначити, що усі КО концепту SUCCESS пов’язані із сферою соціального 
та матеріального буття людини, а сфера духовного актуалізації не одержує, що свідчить про її другорядну 
роль у свідомості сучасного адресата. Збагаченню образу успіху сприяють і 3 КМ – КМ УСПІХ – це РУХ 
УГОРУ і/або ВПЕРЕД, УСПІХ – це ВЕЛИКЕ, УСПІХ – це ВЛАДА. Отже, в сучасному РД успішна людина 
постає як багата, відома особа з високим соціальним статусом, яку постійно підштовхують до досягнення 
мети, перемоги та яка має партнера, з яким усе це можна розділити. Такі духовні цінності, як кохання, повага, 
сім’я, доброта та ін. у структуру концепту не ввійшли.

Перспективи подальших розвідок полягають у дослідженні інших ключових концептів американського 
журнального рекламного дискурсу.
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